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א1 מַשָּׂ֖
Last

שֶׂק דַּמָּ֑
Damaskus
H1834

הִנֵּ֤ה
siehe
H2009

דַמֶּשֶׂ֙ק֙
Damaskus
H1834

מוּסָר֣
Zucht
H5493

יר מֵעִ֔
von–Stadt

ה וְהָיְתָ֖
und–war
H1961

י מְעִ֥
meine–Eingeweide
H4596

ה׃ מַפָּלָֽ
]מפלה[

Ausspruch über Damaskus. Siehe, Damaskus hört auf, eine Stadt zu sein, und wird ein Trümmerhaufen.

עֲזֻב֖וֹת2
verlassen

עָרֵ֣י
Staedte–von

עֲרֹעֵר֑
]ערער[
H6177

ים לַעֲדָרִ֣
Herde
H5739

ינָה הְיֶ֔ תִּֽ
sein
H1961

וְרָבְצ֖וּ
und–lagern
H7257

ין וְאֵ֥
und–es–ist–nicht
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
zittern
H2729

Verlassen sind die Städte Aroer, sie werden den Herden preisgegeben; und diese lagern, und niemand schreckt 
sie auf.

ת3 וְנִשְׁבַּ֤
und–ruhen

מִבְצָר֙
Festung
H4013

יִם אֶפְרַ֔ מֵֽ
von–Ephraim
H0669

וּמַמְלָכָ֥ה
und–von–Koenigin
H4467

שֶׂק מִדַּמֶּ֖
von–Damaskus
H1834

וּשְׁאָר֣
und–Rest
H7605

אֲרָ֑ם
Aram
H0758

כִּכְב֤וֹד
wie–Herrlichkeit
H3519

בְּנֵֽי־
Soehne–von

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

הְי֔וּ יִֽ
sein
H1961

נְאֻ֖ם
Spruch
H5002

יְהוָה֥
HERR
H3068

צְבָאֽוֹת׃
der–Heerscharen

ס
(*)

Und die Festung nimmt ein Ende in Ephraim und das Königtum in Damaskus, sowie der Überrest von Syrien: er 
wird sein wie die Herrlichkeit der Kinder Israel, spricht Jehova der Heerscharen.

וְהָיָה4֙
und–es–wird–sein
H1961

בַּיּ֣וֹם
an–dem–Tag
H3117

הַה֔וּא
jenem
H1931

ל יִדַּ֖
]ידל[
H1809

כְּב֣וֹד
Herrlichkeit
H3519

ב יַעֲקֹ֑
Jakob
H3290

ן וּמִשְׁמַ֥
]ומשמן[

בְּשָׂר֖וֹ
Fleisch
H1320

יֵרָזֶהֽ׃
]ירזה[
H7329

Und es wird geschehen an jenem Tage, da wird die Herrlichkeit Jakobs verkümmert sein und das Fett seines 
Fleisches mager werden.

וְהָיָ֗ה5
und–es–wird–sein
H1961

אֱסֹף֙ כֶּֽ
wie–sammelte
H0622

קָצִ֣יר
Ernte

ה קָמָ֔
]קמה[
H7054

וּזְרֹע֖וֹ
und–Arm
H2220

שִׁבֳּלִ֣ים
]שבלים[

יִקְצ֑וֹר
]יקצור[

וְהָיָה֛
und–es–wird–sein
H1961

ט כִּמְלַקֵּ֥
]כמלקט[
H3950

ים שִׁבֳּלִ֖
]שבלים[

בְּעֵ֥מֶק
im–Tal
H6010

ים׃ רְפָאִֽ
Totengeister

Und es wird sein, wie wenn ein Schnitter Getreidehalme zusammenfaßt und sein Arm Ähren abmäht; und es wird 
sein, wie wenn einer Ähren sammelt in der Talebene Rephaim.

וְנִשְׁאַר־6
und–uebriggebliebener
H7604

בּ֤וֹ
in–ihm

עֽוֹלֵלֹת֙
]עוללת[
H5955

כְּנֹ֣קֶף
]כנקף[
H5363

יִת זַ֔
]זית[
H2132

שְׁנַיִ֧ם
Jahre
H8147

ה שְׁלֹשָׁ֛
drei
H7969

ים גַּרְגְּרִ֖
]גרגרים[
H1620

אשׁ ֹ֣ בְּר
in–Gift

יר אָמִ֑
]אמיר[
H0534

אַרְבָּעָה֣
vier
H0702

ה חֲמִשָּׁ֗
fuenf
H2568

֙ בִּסְעִפֶי֙הָ
]בסעפיה[
H5585

רִיָּ֔ה פֹּֽ
]פריה[
H6509

נְאֻם־
Spruch
H5002

יְהוָה֖
HERR
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Gott
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

ס
(*)

Doch wird eine Nachlese davon übrigbleiben wie beim Abschlagen der Oliven: zwei, drei Beeren oben im Wipfel, 
vier, fünf an seinen, des Fruchtbaumes, Zweigen, spricht Jehova, der Gott Israels. -
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בַּיּ֣וֹם7
an–dem–Tag
H3117

הַה֔וּא
jenem
H1931

יִשְׁעֶ֥ה
]ישעה[
H8159

ם הָאָדָ֖
der–Mensch
H0120

עַל־
ueber

הוּ עֹשֵׂ֑
tun

יו וְעֵינָ֕
und–seine–Augen

אֶל־
zu
H0413

קְד֥וֹשׁ
Heiliger
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
sehen
H7200

An jenem Tage wird der Mensch auf den hinschauen, der ihn gemacht hat, und seine Augen werden auf den 
Heiligen Israels blicken.

א8 ֹ֣ וְל
und–nicht
H3808

ה יִשְׁעֶ֔
]ישעה[
H8159

אֶל־
zu
H0413

מִּזְבְּח֖וֹת הַֽ
Altar
H4196

ה מַעֲשֵׂ֣
Werk
H4639

יָדָ֑יו
seine–Haende
H3027

ר וַאֲשֶׁ֨
und–welcher

עָשׂ֤וּ
sie–taten

֙ אֶצְבְּעֹתָיו
]אצבעתיו[
H0676

א ֹ֣ ל
nicht
H3808

ה יִרְאֶ֔
er–sieht
H7200

ים וְהָאֲשֵׁרִ֖
]והאשרים[
H0842

ים׃ וְהָחַמָּנִֽ
]והחמנים[
H2553

Und er wird nicht schauen auf die Altäre, das Werk seiner Hände; und was seine Finger gemacht haben, wird er 
nicht ansehen, noch die Ascherim, noch die Sonnensäulen. -

בַּיּ֨וֹם9
an–dem–Tag
H3117

הַה֜וּא
jenem
H1931

׀יִהְי֣וּ 
sein
H1961

עָרֵ֣י
Staedte–von

מָעֻזּ֗וֹ
Festung
H4581

כַּעֲזוּבַ֤ת
verlassen

רֶשׁ֙ הַחֹ֨
]החרש[
H2793

יר וְהָאָ֣מִ֔
]והאמיר[
H0534

ר אֲשֶׁ֣
welcher

עָזְב֔וּ
sie–verliessen

מִפְּנֵי֖
wegen
H6440

בְּנֵי֣
Soehne–von

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

ה וְהָיְתָ֖
und–war
H1961

ה׃ שְׁמָמָֽ
Oede

An jenem Tage werden seine Festungsstädte sein wie die verlassenen Orte des Waldes und des Berggipfels, 
welche man vor den Kindern Israel verließ; und es wird eine Wüste sein. -

י10 כִּ֤
denn

֙ שָׁכַחַ֙תְּ
vergessen
H7911

אֱלֹהֵי֣
Gott
H0430

ךְ יִשְׁעֵ֔
]ישעך[
H3468

וְצ֥וּר
und–Fels
H6697

מָעֻזֵּ֖ךְ
Festung
H4581

א ֹ֣ ל
nicht
H3808

זָכָרְ֑תְּ
gedenken
H2142

עַל־
ueber

ן כֵּ֗
so

֙ תִּטְּעִי
pflanzen
H5193

נִטְעֵי֣
]נטעי[
H5194

ים נַעֲמָנִ֔
]נעמנים[
H5282

רַת וּזְמֹ֥
]וזמרת[
H2156

זָר֖
entfremden

נּוּ׃ תִּזְרָעֶֽ
saeen
H2232

Denn du hast vergessen den Gott deines Heils und nicht gedacht des Felsen deiner Stärke. Darum pflanzest du 
liebliche Pflanzungen und besetzest sie mit ausländischen Reben.

בְּי֤וֹם11
an–dem–Tag
H3117

נִטְעֵךְ֙
]נטעך[
H5194

גִי תְּשַׂגְשֵׂ֔
]תשגשגי[
H7735

קֶר וּבַבֹּ֖
und–in–Rind
H1242

זַרְעֵךְ֣
Same
H2233

יחִי תַּפְרִ֑
]תפריחי[

נֵד֥
]נד[
H5067

יר קָצִ֛
Ernte

בְּי֥וֹם
an–dem–Tag
H3117

נַחֲלָ֖ה
Erbe

וּכְאֵ֥ב
]וכאב[
H3511

אָנֽוּשׁ׃
Mensch
H0605

ס
(*)

Am Tage deiner Pflanzung hegst du sie ein, und am Morgen bringst du deine Pflanzen zur Blüte: ein Haufen 
Reisig am Tage gefährlicher Wunde und tödlichen Schmerzes.

ה֗וֹי12
wehe
H1945

֙ הֲמוֹן
Menge

ים עַמִּ֣
Voelker

ים רַבִּ֔
viel

כַּהֲמ֥וֹת
laermen
H1993

ים יַמִּ֖
Tage
H3220

יֶהֱמָי֑וּן
laermen
H1993

וּשְׁא֣וֹן
und–Laerm
H7588

ים לְאֻמִּ֔
Volk
H3816

כִּשְׁא֛וֹן
Laerm
H7588

יִם מַ֥
Wasser
H4325

ים כַּבִּירִ֖
]כבירים[
H3524

יִשָּׁאֽוּן׃
]ישאון[
H7582
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Wehe dem Getümmel vieler Völker: wie das Brausen der Meere brausen sie; und dem Rauschen von 
Völkerschaften: wie das Rauschen gewaltiger Wasser rauschen sie!

ים13 לְאֻמִּ֗
Volk
H3816

כִּשְׁא֞וֹן
Laerm
H7588

מַ֤יִם
Wasser
H4325

רַבִּים֙
viel

יִשָּׁא֔וּן
]ישאון[
H7582

וְגָעַ֥ר
]וגער[
H1605

בּ֖וֹ
in–ihm

וְנָס֣
und–fliehen
H5127

מִמֶּרְחָק֑
Ferne
H4801

ף וְרֻדַּ֗
und–verfolgte
H7291

ץ כְּמֹ֤
]כמץ[
H4671

הָרִים֙
Berge
H2022

לִפְנֵי־
vor
H6440

ר֔וּחַ
Geist
H7307

וּכְגַלְגַּ֖ל
]וכגלגל[
H1534

לִפְנֵי֥
vor
H6440

ה׃ סוּפָֽ
]סופה[

Völkerschaften rauschen wie das Rauschen vieler Wasser. Und er schilt sie, und sie fliehen weithin; und sie 
werden gejagt wie Spreu der Berge vor dem Winde und wie Stoppeln vor dem Sturme.

לְעֵ֥ת14
Zeit
H6256

עֶרֶ֙ב֙
]ערב[
H6153

וְהִנֵּ֣ה
und–siehe
H2009

ה בַלָּהָ֔
]בלהה[
H1091

בְּטֶ֥רֶם
ehe
H2962

קֶר בֹּ֖
Rind
H1242

אֵינֶנּ֑וּ
er–ist–nicht
H0369

זֶה֚
dieser
H2088

חֵלֶ֣ק
]חלק[

ינוּ שׁוֹסֵ֔
]שוסינו[
H8154

ל וְגוֹרָ֖
]וגורל[
H1486

לְבֹזְזֵיֽנוּ׃
pluendern
H0962

ס
(*)

Zur Abendzeit, siehe da, Bestürzung! Ehe es Morgen wird, sind sie nicht mehr. Das ist das Teil derer, die uns 
plündern, und das Los derer, die uns berauben.
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